
Slovak (slovenčina) Corsican (corsu)

Úvodné obrady Ritratti introduttive

Znak kríža Segnu di a croce

V mene Otca, Syna a Ducha

Svätého.

In u nome di u babbu, è di u figliolu,

è di u Spìritu Santu.

Amen Amen

Pozdrav Salutazione

Milosť nášho Pána Ježiša Krista, a

láska k Bohu, a spoločenstvo

Ducha Svätého Buďte s vami

všetkými.

A grazia di u nostru Signore Ghjesù

Cristu, È l'amore di Diu, E a

cummone di u Spìritu Santu esse

cun voi tutti.

A so svojím duchom. È cù u vostru spiritu.

Pokánie Attu penitenziale

Bratia (bratia a sestry), uznáme

naše hriechy, A tak sa pripravte

na oslavu posvätných tajomstiev.

Fratelli fratelli (Fratelli è Sorelle), ci

ricunnisciute Our Pins, E cusì

preparate noi stessi per celebrà i

misteri sacri.

Priznávam Všemohúceho Boha A

pre teba, moji bratia a sestry, že

som veľmi zhrešil, V mojich

myšlienkach a podľa mojich slov,

v tom, čo som urobil, av tom, čo

som neurobil, Cez moju chybu,

Cez moju chybu, Prostredníctvom

mojej najťažšej chyby; Preto sa

pýtam požehnanej Mary, ktorá je

vždy Všetci anjeli a svätí, A ty,

moji bratia a sestry, modliť sa za

mňa k Pánovi, nášmu Bohu.

Mi cunfessu di Diu Omnipotente È à

tè, i mo fratelli è surelle, chì aghju

assai peccatu, In i mo pinsamenti è

in e mo parolle, In ciò chì aghju

fattu è in ciò chì aghju fiascatu di

fà, à traversu a mo culpa, à

traversu a mo culpa, attraversu a

mo culpa più preghiera; dunque vi

scurdate benedetta maria sempre

vèrgine, Tutti l'ànghjuli è i Santi, È

voi, i mo fratelli è surelle, Pregà per

mè à u Signore u nostru Diu.

Nech je Všemohúci Boh, zmiluj sa

nad nami, Odpusť nám naše

hriechy, A priveďte nás do

večného života.

Diu Ommighty Diu hà pietà di noi,

Perdona i nostri peccati, è ci porta à

a vita eterna.

Amen Amen

Kyri Kyrie



Slovak (slovenčina) Corsican (corsu)

Pane zľutuj sa. Signore, avè misericordia.

Pane zľutuj sa. Signore, avè misericordia.

Kriste, zmiluj sa. Cristu, anu misericòrdia.

Kriste, zmiluj sa. Cristu, anu misericòrdia.

Pane zľutuj sa. Signore, avè misericordia.

Pane zľutuj sa. Signore, avè misericordia.

Gloria Gloria

Sláva Bohu na výsostiach, a na

zemi pokoj ľuďom dobrej vôle.

Chválime ťa, žehnáme ti,

zbožňujeme ťa, oslavujeme ťa,

ďakujeme ti za tvoju veľkú slávu,

Pane Bože, nebeský Kráľ, Ó Bože,

všemohúci Otče. Pane Ježišu

Kriste, Jednorodený Syn, Pane

Bože, Baránok Boží, Syn Otca,

snímaš hriechy sveta, zmiluj sa

nad nami; snímaš hriechy sveta,

prijmi našu modlitbu; sedíš po

pravici Otca, zmiluj sa nad nami.

Lebo ty jediný si Svätý, ty jediný

si Pán, ty jediný si Najvyšší, Ježiš

Kristus, s Duchom Svätým, v

sláve Boha Otca. Amen.

Gloria à Diu in u più altu, è in a

terra di a Terra à a ghjente di a

bona vuluntà. Ti sguassemu, Ti

benedica, ti adoremu, glurifichemu,

Vi daraghju grazie per a vostra

grande gloria, Signore Diu, rè

Celestinale, O Diu, Babbu

Onnipotente. Signore Ghjesù Cristu,

solu figliolu principia, Signore Diu,

l'asch di Diu, figliolu di u babbu, ti

caccià i peccati di u mondu, Hè

misericordia di noi; ti caccià i

peccati di u mondu, riceve a nostra

preghiera; Sì pusatu à a manu

diritta di u babbu, Media di noi. Per

voi solu sò u Santu, Solu sì u

Signore, sì solu sò i più altu, Ghjesù

Cristu, Cù u Spìritu Santu, In a

gloria di Diu u babbu. Amen.

Zberať Recullà

Modlime sa. Preghjemu.

Amen. Amen.

Liturgia slova Liturgia di a parolla

Prvé čítanie Prima lettura

Slovo Pánovo. A parolla di u signore.

Bohu vďaka. Grazie à Diu.

Zodpovedný žalm Salmu di rispettu di

Druhé čítanie Seconda lettura
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Slovo Pánovo. A parolla di u signore.

Bohu vďaka. Grazie à Diu.

Evanjelium Vangelu

Pán nech je s vami. U Signore sia cun voi.

A so svojím duchom. È cù u vostru spiritu.

Čítanie zo svätého evanjelia

podľa N.

Una lettura da u Santu Vangelu

secondu u N.

Sláva tebe, Pane Gloria à tè, O Signore

Evanjelium Pána. U Vangelu di u Signore.

Chvála ti, Pane Ježišu Kriste. LORIE TOPU, Signore, Ghjesù Cristu.

Profesia viery Prufessiunale di a Fede

Verím v jedného Boha, Otče

všemohúci, tvorca neba a zeme,

všetkých vecí viditeľných a

neviditeľných. Verím v jedného

Pána Ježiša Krista, jednorodený

Syn Boží, zrodený z Otca pred

všetkými vekmi. Boh od Boha,

Svetlo zo Svetla, pravý Boh od

pravého Boha, splodený, nie

stvorený, jednopodstatný s

Otcom; skrze neho všetko

vzniklo. Pre nás ľudí a pre našu

spásu zostúpil z neba, a Duchom

Svätým bola vtelená Panna

Mária, a stal sa človekom. Pre

nás bol ukrižovaný za vlády

Pontského Piláta, zomrel a bol

pochovaný, a vstal na tretí deň v

súlade s Písmom. Vystúpil do

neba a sedí po pravici Otca.

Znova príde v sláve súdiť živých i

mŕtvych a jeho kráľovstvu

nebude konca. Verím v Ducha

Svätého, Pána, darcu života,

ktorý vychádza z Otca a Syna,

ktorý s Otcom a Synom je

Credu in un Diu, u babbu

Omnipotente, Produttore di u Celu è

a Terra, di tutte e cose visibili è

invisibili. Credu in un Signore

Ghjesù Cristu, u solu figliolu di Diu,

natu di u babbu prima di tutte l'età.

Diu Di Diu, Luce da luce, Diu veru

da u veru Diu, Benneden, micca

fattu, consubstanale cù u Babbu;

attraversu ellu tutte e cose sò stati

fatte. Per noi i so è per a nostra

salvezza hè falata da u celu, è da u

Spìritu Santu era Incarnatu di a

Vergine Maria, è diventò omu. Per u

nostru vellutu chì era cruciduratu in

Pontius Pilatu, Soffrò a morte è hè

stata enterrata, è rosa torna à u

terzu ghjornu in cunfurmità cù

l'Scritture. Hà ascesu in u celu è hè

assittatu à a manu diritta di u

babbu. Ellu vene di novu in gloria

per ghjudicà a vita è i morti è u so

regnu ùn averà micca fine. Credu in

u Spìritu Santu, u Signore, u

Signore, u Signore, u ron di a vita,

chì procede da u babbu è u figliolu,
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uctievaný a oslavovaný, ktorý

hovoril skrze prorokov. Verím v

jednu, svätú, katolícku a

apoštolskú Cirkev. Vyznávam

jeden krst na odpustenie

hriechov a teším sa na

vzkriesenie mŕtvych a život

budúceho sveta. Amen.

Quale cù u babbu è u Figliolu hè

aduatamente è glubatu, chì hà

parlatu attraversu i prufeti. Credu in

una sola chjesa, catolica è

apostolica. A cunfissu un battesimu

per u pardonu di i peccati è aghju

aspettu à a risurrezzione di i morti è

a vita di u mondu à vene. Amen.

Homíliu In casa

Univerzálna modlitba Preghiera universale

Modlime sa k Pánovi. Pregemu à u Signore.

Pane, vypočuj našu modlitbu. Signore, sente a nostra preghiera.

Liturgia Eucharistie Liturgia di l'Euchariu

Ofertorium AFFERTITURA

Nech je zvelebený Boh na veky. Beatu sia Diu per sempre.

Modlite sa, bratia (bratia a

sestry), že moja a tvoja obeť

môže byť Bohu prijateľný,

všemohúceho Otca.

Prega, partalli (I Fratelli è Sorelle),

chì u mo sacrifiziu è u vostru Pò

esse accettabile à Diu, u babbu

ammighty.

Nech Pán prijme obeť z tvojich

rúk na chválu a slávu jeho mena,

pre naše dobro a dobro celej jeho

svätej Cirkvi.

Chì u Signore accetta u sacrificiu à

e vostre mani Per u elogiu è a gloria

di u so nome, Per u nostru bonu è u

bonu di tutta a famiglia santa.

Amen. Amen.

Eucharistická modlitba Preghiera eucarista

Pán nech je s vami. U Signore sia cun voi.

A so svojím duchom. È cù u vostru spiritu.

Pozdvihnite svoje srdcia. Alzate i vostri cori.

Zdvíhame ich k Pánovi. Li alzemu finu à u Signore.

Vzdávajme vďaky Pánovi, nášmu

Bohu.

Andemu à ringrazià u Signore di u

nostru Diu.

Je to správne a spravodlivé. Hè ghjustu è ghjustu.

Svätý, svätý, svätý Pán Boh

zástupov. Nebo a zem sú plné

tvojej slávy. Hosanna na

výsostiach. Požehnaný, ktorý

Santu, Santu, Santu Soru Diu di Diu.

U celu è a Terra sò pieni di a vostra

gloria. Hosanna in u più altu.

Benedettu hè quellu chì vene in u
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prichádza v mene Pánovom.

Hosanna na výsostiach.

nome di u Signore. Hosanna in u più

altu.

Tajomstvo viery. U misteru di a fede.

Ohlasujeme tvoju smrť, Pane, a

vyznávaj svoje vzkriesenie kým

znova neprídeš. alebo: Keď jeme

tento chlieb a pijeme tento

pohár, zvestujeme tvoju smrť,

Pane, kým znova neprídeš. alebo:

Zachráň nás, Spasiteľ sveta, lebo

tvojím krížom a zmŕtvychvstaním

oslobodili ste nás.

Proclamemu a vostra morte, O

Signore, è professate a vostra

risurrezzione Finu à vultà di novu.

O: Quandu manghjemu stu pane è

beie sta tazza, proclamemu a

vostra morte, O Signore, Finu à

vultà di novu. O: Salvateciamu,

Salvatore di u mondu, Per a vostra

croce è a risurrezzione Avete

stabilitu liberu.

Amen. Amen.

obrad prijímania Ritu di cummunione

Na príkaz Spasiteľa a tvorený

božským učením, dovoľujeme si

povedať:

À u cumandamentu di u Salvadore

è furmatu da l'insignamentu divinu,

andemu à dì:

Otče náš, ktorý si na nebesiach,

posväť sa meno tvoje; príď

kráľovstvo tvoje, nech sa stane

tvoja vôľa na zemi ako v nebi.

Chlieb náš každodenný daj nám

dnes, a odpusť nám naše viny,

ako aj my odpúšťame svojim

vinníkom; a neuveď nás do

pokušenia, ale zbav nás zlého.

U nostru Babbu, chì l'arti in u celu,

Senza suluzione sia u to nome; U to

regnu vene, ti sarà fatta à voi nantu

à a Terra cum'è hè in celu. Da noi

stu ghjornu u nostru pane di ogni

ghjornu, È pardunate i nostri tappi,

Cum'è noi pardunemu quelli chì si

passanu contru à noi; è ci porta

micca in tentazione, ma purtàci da

u male.

Osloboď nás, Pane, od každého

zla, daruj pokoj v našich dňoch,

že s pomocou tvojho

milosrdenstva môžeme byť vždy

oslobodení od hriechu a v

bezpečí pred každou úzkosťou,

keď očakávame požehnanú nádej

a príchod nášho Spasiteľa, Ježiša

Krista.

Spalla noi, Signore, preghieremu, di

ogni malu, cuncede graziamente a

pace in i nostri ghjorni, chì, da

l'aiutu di a vostra misericordia,

Pudemu esse sempre liberi da u

peccatu è sicuru di tutti i distressi,

Mentre aspittemu a speranza

benedetta è a vene di u nostru

Salvadore, Ghjesù Cristu.
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Pre kráľovstvo, sila a sláva sú

tvoje teraz a navzdy.

Per u Regnu, U putere è a gloria sò

di voi avà è per sempre.

Pane Ježišu Kriste, ktorý povedal

vašim apoštolom: Pokoj ti

zanechávam, svoj pokoj ti

dávam, nehľaď na naše hriechy,

ale na viere vašej Cirkvi, a daruj

jej pokoj a jednotu v súlade s

vašou vôľou. Ktorí žijú a kraľujú

na veky vekov.

U Signore Ghjesù Cristu, chì hà

dettu à i vostri apostles: Pace ti

lasciu, a mo pace ti dugnu, cercate

micca nantu à i nostri peccati, Ma

nantu à a fede di a vostra chjesa, è

a cuncurdà a so pace è a so unità in

cunfurmità cù a vostra vuluntà. Chì

campanu è regnu per sempre è

mai.

Amen. Amen.

Pokoj Pánov nech je vždy s vami. A pace di u Signore sia cun voi

sempre.

A so svojím duchom. È cù u vostru spiritu.

Darujme si navzájom znamenie

pokoja.

Ci offre un altru u signu di a pace.

Baránok Boží, ty snímaš hriechy

sveta, zmiluj sa nad nami.

Baránok Boží, ty snímaš hriechy

sveta, zmiluj sa nad nami.

Baránok Boží, ty snímaš hriechy

sveta, daruj nám pokoj.

Agnellu di Diu, ti caccià i peccati di

u mondu, Media di noi. Agnellu di

Diu, ti caccià i peccati di u mondu,

Media di noi. Agnellu di Diu, ti

caccià i peccati di u mondu,

cuncede a paci.

Hľa, Baránok Boží, hľa, kto sníma

hriechy sveta. Blahoslavení, ktorí

sú povolaní na Baránkovu

večeru.

Eccu l'agnellu di Diu, li eccu quellu

chì si piglia i peccati di u mondu. I

beati sò quelli chjamati à a cena di

l'agnellu.

Pane, nie som hoden že by si mal

vstúpiť pod moju strechu, ale

povedz len slovo a moja duša

bude uzdravená.

Signore, ùn sò micca degnu chì

duvete entre in u mo tettu, Ma solu

dì a parolla è a mo anima sarà

guarita.

Telo (Krv) Krista. U corpu (sangue) di Cristu.

Amen. Amen.

Modlime sa. Preghjemu.

Amen. Amen.

Záverečné obrady Ritritti cunclusi

Požehnanie Benedizzione
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Pán nech je s vami. U Signore sia cun voi.

A so svojím duchom. È cù u vostru spiritu.

Nech ťa žehná všemohúci Boh,

Otca i Syna i Ducha Svätého.

Diu Diu Diu ti Benedica, U babbu, è

u figliolu, è u Spìritu Santu.

Amen. Amen.

Prepustenie Licenziamentu

Choďte ďalej, omša sa končí.

Alebo: Choďte a ohlasujte

evanjelium Pánovo. Alebo:

Choďte v pokoji a oslavujte Pána

svojím životom. Alebo: Choď v

pokoji.

Andate, a massa hè finita. O: vai è

annunziate u Vangelu di u Signore.

O: Andate in pace, glurificendu u

Signore per a vostra vita. O: vai in

pace.

Bohu vďaka. Grazie à Diu.
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